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CHAPTER TWENTY-ONE.:
THE SPIRITUAL POWERS OF 4 TATHAGATA
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

Commentary:

You don’t know the benefits of reciting, so you think you can goof off,
make phone calls, or do other things. You are just wasting precious time
by not being single-minded. When you focus, you will forget about
everything else, including eating and wearing clothes. All that remains is
that one phrase, “Namo Guanshiyin Bodhisattva.”

Ifyou can achieve that, Guanshiyin Bodhisattva will anoint your crown
with sweet dew and pat you on the head, saying, “You are such a good kid.
Good man! Good woman! Bring forth the great resolve for bodhi. I will
help you. You will surely be able to cultivate the truth, and as you progress
on the Path you will be free from demons. You will be successful in your
cultivation.” However, you can only achieve this through sincere practice.

After the Tathagata enters nirvana, in addition to single-mindedly
upholding the Dharma Flower Sitra, all of you should read, recite,
explain, write out, and practice this siitra as instructed. Practicing as
instructed means cultivating according to the principles of the Dharma
Flower Siitra. “What principles are those?” you ask. I have told you a
million times! These are principles wonderful beyond words. How could
you forget them? Bodhisattva Never Slighting bowed to everyone he met,
saying, “I dare not slight you, for you shall all become Buddhas.” Note that
he said, “You shall all become Buddhas.” He did not say, “I am a Buddha.”
He forgot about the concept of self and others. He was cultivating single-
mindedly according to the principles in the Dharma Flower Sitra.

In lands where there are those who uphold, read, recite, explain,
write out, and practice this siitra as instructed... Wherever they may

be, in whatever land they find themselves, if there are people who uphold,
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read, recite, explain, write out, and practice according to the wonderful
principles of the Dharma Flower Lotus Sitra, in all places where this
sitra is kept, whether in a garden, a park or pavilion; a forest, the
woods; under a single tree; in a monastery where monks live; in the
dwelling of a layperson; a hall, a Buddha Hall or lecture hall; or in
remote mountains, deep valleys or uninhabited wilderness, wherever
the Dharma Flower Sitra is, a stipa of seven treasures should be built as
an offering to the satra.

Why? Why should a stiipa be erected as an offering to the Wondrous
Dharma Flower Siitra? You should know that each of those places is a site
of awakening, where all Buddhas attain anuttarasamyaksambodhi.
“Each of those places” does not refer to physical locations, but to the
Wondrous Dharma Flower Lotus Sitra itself. It is only through the
Wondrous Dharma Flower Lotus Sitra that Buddhas attain unsurpassed,
complete, perfect awakening.

Where all Buddhas turn the Dharma Wheel. It is where all
Buddhas uphold, read, recite, write out, and explain the Dharma Flower
Sitra, turning the Dharma Wheel. Lecturing the Dbarma Flower Sitra
is a way of turning the Dharma Wheel. And where all Buddhas enter
parinirvana. By lecturing and teaching the Dharma Flower Sitra, the
Buddhas of the ten directions turn the great Dharma Wheel. Entering
parinirvana, the Buddhas attain the four virtues of nirvana: permanence,

joy, true self, and purity.

Sutra:
At that time the World Honored One, wishing to restate this

principle, spoke in verse:

All the Buddhas, saviors of the world,
Established in great spiritual skills,

In order to delight living beings,

Manifest limitless spiritual powers.

Their tongues reach to the Brahma Heavens;
Their bodies emit countless rays of light.
For those who seek Buddhahood,

They display these rare signs.

Commentary:

At that time the World Honored One, Sékyamuni Buddha, who
was very compassionate worried lest his disciples did not understand
him. Wishing to restate this principle, he spoke in verse which was

easy to understand.

5 To be continued
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